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No. 8147. EXCHANGE OF NO-
TES CONSTITUTING A TRADE
AGREEMENT!* BETWEEN THE
GOVERNMENT OF IRELAND
AND THE GOVERNMENT OF
PORTUGAL. DUBLIN, 6 FEB-
RUARY 1952

No 8147. ECHANGE DE NOTES

CONSTITUANT UN ACCORD
COMMERCIAL! ENTRE LE
GOUVERNEMENT IRLANDAIS
ET LE GOUVERNEMENT POR-
TUGAIS. DUBLIN, 6 FEVRIER
1952

I
[IrisH TEXT — TEXTE IRLANDAIS]

O Aire Gnéthai Eachtracha na hEireann chun Chargé d’Affasres na Portaingéile
ag Baile Atha Cliath

6 Feabhra, 1952
A Dhuine Uasail,

T4 sé d’ondir agam tagairt don Chonradh Tréchtéla agus Loingseoireachta
a siniodh i mBaile Atha Cliath an 244 Deireadh Fémhair, 1929, agus do na
cainteanna a bhi ar sitl le gairid i dtaobh crsai trddéla idir Eire agus an Phor-
taingéil agus a dheimhnia go dtdngthas, i gclirsa na gcainteanna sin, ar chomh-
aontti maidir leis na pointi seo a leanas :

1. Is é miantoil Rialtas na hEireann agus Rialtas na Portaingéile, do réir bhrf agus
éirime an Choinbhinsidin um Chomhar Eacnamafochta san Eoraip, cémalairtii earrai
agus seirbhfs{ d’fhorbairt, agus, go hdirithe, malairtiti earraf a bhfuil tdbhacht leo 6 thaobh
eacnamachta a dtfortha faoi seach a chothu.

2. Leis an intinn sin, gabhann Rialtas na hEireann orthu féin gach saor4id réastinach
a thabhairt chun tdirg{ de bhunadh Portaingéileach, nach bhfuil comhscaoilte, a ligint
isteach in Eirinn agus, go sonrach, breithneoid go fibharach iarratais chun earraf a ligint
isteach a gcuireann Rialtas na Portaingéile t4bhacht ar leith lena n-onnmhuirid.

3. Gabhann Rialtas na Portaingéile orthu féin gach saordid réastinach a thabhairt
chun téirgf de bhunadh Eireannach, nach bhfuil comhscaoilte, a ligint isteach sa Phort-
aingéil agus, go sonrach, breithneoid go fibharach iarratais chun earraf a ligint isteach
a geuireann Rialtas na hEireann t4bhacht ar leith lena n-onnmhuiriu.

4. (a) Aithnfonn an d4 Rialtas an tibhacht at4 le honnmhuirit prétaf sfl as Eirinn
go dtf an Phortaingéil, trécht até ar sitl le fada, agus gabhann Rialtas na hEireann orthu
féin cabhri le honnmhuirit prataf sfl go dtf an Phortaingéil agus gabhann Rialtas na
Portaingéile orthd féin gach saordid allmhuirithe is féidir a thabhairt chun prataf sfl
a cheannach 6 Eirinn.

(6) Faoi réir aon ainmnitchéin eile a dhéanfas Rialtas na hEireann 6 am go ham,
is é Comhlucht Margafochta Prital na hEireann, Tta., Baile Atha Cliath, an t-aon
onnmhuiritheoir pratéi sfl as Eirinn go dtf an Phortaingéil.

1Entré en vigueur le 6 février 1952 par

1Came into force on 6 February 1952 by
I’échange desdites notes,

the exchange of the said notes,
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5. (@) Gabhann gach Rialtas acu orthu féin féachaint le soilfos a dhéanamh d4 chéile
maidir le deonadh gach saordide is féidir chun 4bhair a sholdthar at4 riachtanach chun
crfocha a n-eacnamachta faoi seach.

(b) D4 réir sin, gabhann Rialtas na Portaingéile orthu féin cabhair a thabhairt
d’fhonn go leanfar de phioraoid a sholdthar le haghaidh na hEireann, 20,000 tonna sa
bhliain di ar a laghad, agus geallann Rialtas na hEireann nach ndéanfar athonnmhuirit
ar aon phioraoid a soldthréfar amhlaidh.

(¢) Bheireann Rialtas na Portaingéile d4 n-aire, freisin, gur mhaith le Rialtas na
hEireann tuilleadh olachdcai agus mine éisc d’allmhuirit go hEirinn, agus cabhréid, a
mhéid is féidir ¢, lena n-onnmhuirit sin go hEirinn.

(d) M4 tharlafonn go mbeidh grin buf n6 forphosprdid{ ar f4il lena n-onnmhuirit
as an bPortaingéil, cuirfidh Rialtas na Portaingéile é sin in idl ldithreach do Rialtas na
hEireann agus bhéarfaidh aird ar leith ar riachtanais na hEireann.

6. Beidh comhtheideal ag loingeas marsantais an d4 thir chun earraf d’iompar idir
an d4 thir.

7. Is ar an modh a ndéantar {ocafochta idir an Phortaingéil agus combhaltaf eile an
liomatdiste sterling a déanfar focafochta i leith trddéla agus eadarbhearta dofheicse idir
Eire agus an Phortaingéil.

8. Thug an d4 Rialtas d4 n-aire gurb é mian an Rialtais eile, d’fhonn go dtiocfadh
tuilleadh foréis faoin trachtsil direach idir an d4 thir, go ndéanfadh gnéluchta Eireannacha
agus gnéluchta Portaingéileacha a ngné leis an bPortaingéil agus le hEirinn faoi seach
a sheoladh, a mhéid is féidir sin, tr{ ghniomhairf at4 ina gcénaf sna tfortha sin féin.

‘9. Féadfaidh ceachtar Rialtas, aon trith, a iarraidh dul i gcomhchombhairle leis an
Rialtas eile i dtaobh na bprionsabal agus na gcomhshocrafocht atéd leagtha amach sa
Chomhaontu seo.

10. Cnun criche an Chomhaontuithe seo folafonn na focail * an Phortaingéil *’ an
Phortaingéil Chathartha (idir Thir Mér agus Oiledin) agus na Cuigf thar lear; tagrann
na focail “ Eire ”” agus “Eireannach >’ do na criocha ati laistigh de dhlinse Rialtas na
hEireann.

11. Tiocfaidh an Comhaontt seo i bhfeidhm liithreach agus fanfaidh sé i bhfeidhm
ar feadh tréimhse tosaigh de bhliain. Mura rud é, ar an tréimhse tosaigh a bheith caite
né roimhe sin, go dtabharfaidh ceachtar Rialtas fégra don Rialtas eile gurb 4il leo a
mbhalairt, leanfaidh an Comhaontt i bhfeidhm d4 éis sin go dtf go ndéanfaidh ceachtar
Rialtas é d’fhorceannadh le fégra sé mhi roimh ré.

Beidh mé buioch diot m4 chuireann td in il dom an nglacann Rialtas na
Portaingéile leis an rditeas sin roimhe seo ar thoradh na gcainteanna. M4 ghlacann,
mholfainn an Néta seo agus do fhreagra air a bheith mar Chomhaontt idir an d4
Rialtas ar na pointi lena mbaineann.

Glacaim an caoi seo chun méid mo dhea-mheasa ort, a Dhuine Uasail,

a dhearbhu.
Proinsias MAc AocAIn
Aire Gnéthai Eachtracha

Ne 8147
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[TRANSLATION?]

From the Minister for External Affairs
of Ireland to the Chargé d’ Affaires of
Portugal at Dublin

6th February, 1952
Sir,

I have the honour to refer to the
Treaty of Commerce and Navigation
signed at Dublin on the 24th October,
1929, and to the discussions which
have recently taken place concerning
trade relations between Ireland and
Portugal and to confirm that in the
course of these discussions agreement
was reached on the following points :

1. In the spirit of the Convention for
European Economic Co-operation,? the
Governments of Ireland and of Portugal
desire to develop the mutual interchange
of goods and services and to foster in
particular the exchange of commodities
of importance to their respective econ-
omies.

2. With this object in view the Irish
Government undertake to afford all rea-
sonable facilities for the admission to
Ireland of products of Portuguese origin
which have not been liberalised and will
more especially consider favourably appli-
cations for the admission of goods to the
export of which the Portuguese Govern-
ment attach particular importance.

3. The Portuguese Government under-
take to afford all reasonable facilities for
the admission to Portugal of products of
Irish origin which have not been liberal-
ised and will more especially consider
favourable applications for the admission

1 Translation by the Government of Ireland.

[TrapucTION]

Le Ministre des affaires extérieures d’Ir-
lande au Chargé d’ affaires du Portugal
@ Dublin

Le 6 février 1952

Monsieur le Chargé d’affaires,

Fai P’honneur de me référer au
Traité de commerce et de navigation
signé 4 Dublin le 24 octobre 1929
ainsi qu’aux entretiens qui ont eu lieu
récemment au sujet des relations com-
merciales entre I'Irlande et le Portugal
et de confirmer qu’au cours de ces en-
tretiens, un accord a été réalisé sur les
points suivants :

1. Conformément 4 'esprit de la Conven-
tion de coopération économique europé-
enne, le Gouvernement irlandais et le
Gouvernement portugais désirent inten-
sifier les échanges réciproques de biens
et de services et favoriser, en particulier,
PPéchange de marchandises qui présentent
une importance spéciale pour leurs écono-
mies respectives.

2. A cette fin, le Gouvernement irlan-
dais s’engage 2 prendre toutes mesures
raisonnables de nature a faciliter I'ad-
mission en Irlande des produits d’origine
portugaise qui n’ont pas été libérés et, en
particulier, 2 examiner avec bienveillance
les demandes relatives a4 I’admission de
marchandises a I’exportation desquelles
le Gouvernement portugais attache une

grande importance.

3. Le Gouvernement portugais s’engage
A prendre toutes mesures raisonnables de
nature 2 faciliter I’admission au Portugal
des produits d’origine irlandaise qui n’ont
pas été libérés et, en particulier, 3 examiner
avec bienveillance les demandes relatives 2

3 United States of America: Department of State publication 3145,

No. 8147



